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Abstract: Interpretation did not receive much attention from researchers, as was the case
with translation. Despite the recourse of nations to interpreters over the time for diplomatic,
colonial and commercial purposes. And the recognition of interpreting activity as an
autonomous profession after the Second World War. Interpretation was not perceived as a

science until early 70’s as part of translation studies. In this regard, this article deals with the
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problematic of the transformation of interpreting research from translation studies to
interpreting studies. The light was shade on how the latter has become today an
independent academic field, encompassing a number of new many sub-disciplines. The
study’s result showed that interpretation was no longer a part of translation studies since the
end of the 20" century and the beginning of the 217 century. Especially that translation
studies is different from interpreting studies. It focuses mainly on oral corpus, and is affected
by the context in which it occurs.

Keywords: Translation studies; interpreting studies; Research in interpreting; history of

interpreting; translation process.
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Bazy) Aogdll Hemdl e S Lo L cieaddl Ramll ciparlly JUell Lia ol 3
Wis ratl colibnradl 3 Auddd] Zamill Guralidl 3 sidl 3 LS ol gy () yepll
S Az Al oy B ysall Aam ) unyas Jlze @ 11 190 (e gSulews cuad 3] LiayaT
(ESIT) A uoyls Aalmy 1974 e "Hez ] @le” (§ 8lysiSull Slaolyd zaliy J31 el
Wl e coiByi e Jiol o0 Jlasy oues Il Leidlin coas 1 sl 38l Jiluy sae il
(Karla Dejean Le Féal) JLids! cnas )89 «(Marian Lederere) juy5sd Oljle (o S ol LS
e cele @ gall Bplas oo Wil 2addl Zeeydl @ olyeSull Wlay pamy
prall Gog nbisleadll e slan) (k) sda guadl (Gile, 1995 p216-217) [ididoSuliw
(ESIT) 305k Aanl (8 mqeyis tazsilly dam LAl uoyus (8 Buerall &,LaL1 &

oo A gall Al usd aad e ddl e Al aluly @ demdl s e e Gl
i) L gall Aplai e el Ty 365 J1 2l § ) s Jlall 1a & Lisly
Sgmdl Gy Jlmll 1) el @1 25allly Al Syl Budiue Apaddl Lemdl Ailes
LS il Gudgad) slni¥ls LU G S § Bupymilly ugatd) Aerll e oyl @1 5%
asis G Autytll Gasasdl es ol § olemdll dos e Lelalys mlis (b sSaskon i
@38 Jamll puulidl &) Jedll LiSey caeley (Gile, 1994) &s9all ezl Al L
Slaie oo el Addl dpledl de Lild o Slpacad! § dadd) deasll ol
bl e crucwls G @il daa A Acuddly Jladl ga LS essST

Chiatia AR @1y «(The Renaissance) wyaz=wl 84, J).ﬂ.%j Byl B all I 54l -
G Alosdl Cau I ) dlasy deadll § gall ned e slexeY gl agdl ) cldsled!!
Slahys @t 2laeS gall el slazel ST eplozys Ogamilly Loz LAl LS (o Loy
L0 Gl I3 s (Seds lisled)] Caiatio Go slam) ax il 3 sl Agaddl daa Al
8K oo L prddlo oS pladdl el e Adie aluls zlo) oo gall Al olg, cadsny
L (OlolaisY) fodaie Sigmg Slwhy golal e @ysall LAl Glatll qnd g cculaxll
(Gile, 1994, p149-158) dLislall ,Lasll 5| 3 dodl z Y palas ) 5

blyLs «(Daniel Gile) Jux Jusils JUal cnspall cnamslll o U Jusdl 4l 840 clls 39
4] clogs lay ortis 1936Ss @ uddl (eanésy (Barbara Moser-Mercer) pwls susse
Lyl ) alsll Bigmmy sue a3 ae clowae L Logall Lea Al Jlee 3 bl
(Association Internationale -AllC) ¢ )sall Crezsield Adgudl dlaylyIly «ozlulyag (ESIT) (sl
Ll ot cgall aylas e 25601 1953 2w Cssoso5 &I «des Interpretes de Conférence
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S8 1 Wl s S 1 R 1 e 3 gl Jlan] e %61 il 3 i
(Gile, 1994, p149-158) ke 3ol 0985 Sy bjlas a5 § < Y5

Gyt Aaoly calsi Agaddl Rex Al Jlme 3 cmdl ddye N 5gS1 S wuns 9
(Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori of the Universita degliStudi di 41 (Trieste)
The theoretical and " agwge 4o sl Loz yllg Az sl lad (ye | yaige 1986 yadgi § Trieste)
Lozl clalys 3 Gl (3 Jszs @ladi (8 ("practical aspects of teaching interpretation
295839 «(Interpreter’s School) Zax Al 2y cry Ooladdl (@ Luw ya33ll elld (K Cm A a 4
Q9 -(University of Trieste) cudsy5 daal> (0 (Fabbro Franco) gold sSGlyd aslsssall alac!
Lamzia Uza J3l co Eos «(Interpreter’s Newsletter) al=s 551 sa <ol 1988 dw
i e J1 el 2l 2em Al alalys Jaziad (Gile, 1994, p149-158) dpaidl oyl 3

duidid) o) Slalys 2.3

@ b Aadd) Lyl clwhs e @ Gd) Tgas Lyae cldawdll Slyiw Sugs
(Conference @l b yad Apaddl dam Al & cxdl Lol cleglaal! Ados 3t J3l uinls
Bl 9 Jasl Jee Jusld oS LS nterpreting Research (CIRIN) Information Network)
Jlme § Aeas8T Lals 693 il sods § el Lo clapuglasy aledl 2 s9all Zam Al G el
ssbaie o AemsAll Goylan melaz Lo gasl ISy Bysall Ay ale JSd Aaddl dax Ul
el Axdlall Ly e @arSys s § Osill g4 3] (Gile, 2009) ciny (0951 (sale
LGl LY sl e das Al L &S éi- (interpreter’s cognitive processing) ul.q};.ll
AST abylie @ dl o ¥ § Wl dolas Gl Bl § Wl 7] @@ dosm Bl
s C_HAT Lowtay .(Kirchhoff, 2002; Shlesinger, 1989; Stenzl, 1989; Vermeer, 2000) 4.adsg
Ailiie SBES e (S LALL Colaal Jas § 7 ledl £asS e 360 ol 3] audai ST plex Al
(Gile, 2009) cau ! aalll I 4839 Llels «Bliwdly byl laiys s (intent) eabilsis

Slelys mllamas Joaiwl (2002) Shlesinger ,ainlig Pochhacker [Sdiss o JS Jsd
Loo sl cilulys yaige I Juo Jusls dleriwl Eus 1992 Lw By Jo¥ Anadd) das il
Lo ) el a33l) (8 (Salevsky) (Scuallu dilaatuly «(Translation Studies Congress) Liay
3hlé daslxy (8th Conference on Translation and Interpreting) 4uaddl 4oz illy 4yl
(Jiangli, 2019) ¢ (Charles University)
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b)) Fam sl e U8 Apudsg p9all em Al e pasl dog 3SUI @ colinnd)
Lolyd Laalll durmall aglally Audyall aglally S1oY (uaidl clale pe Oolatll Caclias cuos
Eeedl Gyl oy Budpall Joaxdl clls lylasy pealie Jaig (Aogall damll 2u8yall dulaall
8 53smlly cupuilly erdll Bbes 3 demd) e 3 eid Raaldl Aenl Al Lod
sl swse Lyl e US el 1996 ale (§y (Gile, 1990) &l.Agaddl Aez sl
Axs J51 (Dominique Massaro) g;luls clicegs G2l el @Jleg (BarbaraMoser-Mercer)
Clpasleny A yeall FPR| g cexdl" A>90 (Peer-reviewed journal) :lladl dax|y
it Lyl Slpawdll Camtie Giye LS Al Laaydl o¥lme JS 3 Al clls compnss
José e e dam il S il (e Byoleey ldg cayaddl Lozl Slaolys oo damm il claalys
M,w\ LS Lo LeplS Joad cdyaidl wjd\ oLl alel erluwa 19=id o ddl Lambert
aall 3l G @bl ae 5uS olaly 4 “H—M‘ﬁ Ao ymtll ez Al oyl alyy (uyus by i
ule pay g (Gile, 1990, p28-38) Lpymtll Aozl iliylasy Hygall damdll 2l oy
ST oy o8 Al Ll Sililys colS (G ydiadl §,all

Al pail) e S o apially sl a0 ity 3 gl ol s gns
4 yall ddaall e of (Garcia Landa, 1981) ¢ Interpreter’s verbal production (Lederer, 1981)
dclain! duyles of Melas laylael J) «(Barik 1978, Gerver 1976, Moser 1978 & Gile 1991)
a8,y 4ad Zalass (Angelelli, 2012) Leloxs! seiw olulydl sda sl ((Péchhacker, 2006)
IS Lgalll e Hea¥l e 3859 (goalll 388N e Aaslall mbylaill adaslly Slattl sl
G LI 0 OlazAll ehol §ly (Lpaliag caudl G aalatlly duelarY) ey Bleudly
Beaugrand & dressier, ) memall JSAAL Lae Joladdl (2 diaga (B o Aslas Slgmd Cllia
3 Waalll Aalai¥l o jogiaill c @lBMall el e 4 Azl il Ladayd (19871, p216
Bl Gl sleirl Jolss Blw pesd G Bulee LT e L Jlaid ol conliinlet!l 2l
U35 scbagd) paill s Zmsll Uyl seiall paidl g sl sl g gy
2o 39S 3uios B8 L JUIL Faem Al Bnislly Bleadly 28Uty aenmll SLic¥] cnay d53L
oo BB o el e Aabegll Guams s 413 u> 3 Laa JSA) aay @] Ju¥! el
slagud) Adall daimgy (il ae ul.o}J«J\ Pled )90 Aulys I lacay Gylasdl @5 LS Aox Al
Al Alee 3 oy9¢ds ol Loles LuSall of (Kurz, 1994, p1999) aulislsall auleall 3
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Ludyd e 63T Olaly (o oty pat] el Aad) Ciaadly Oraang¥! on Ll o Oglall ol
LIS cuddl c(Ingrid Kurz 3568 aspms) 3 a5l z ) Luwidly (ISIT Luosls dsyin Jlesd)
Lgigs daalog o(Triest) coussys Aasle Lwly ey Wlay) olad colislettl o cnplapad |
Lol alulyd 2Ll Zaestly ilewl abliyé dasl>g LUl (Bologna university)
oo IS Sl G oL 3 (JAISIR) Japan Association for Interpretation Studies)dua 4|
Buseill ili¥glly Juulidy ccrually JusS o Lyl oni>Lg «(Interpreting Research) alzs I
a9 o5l Sliobaisl § Eigmy (o @il Loy Ajlae Bogume a5 LET e Ldluly (2S5 ,aY)
sy o Lo A dd) Zamll Jlme @ comild ale Hlb) Gldd JSdior ey U3 3 cad)
Juz Jutilag JSdigs o0 S O ¥ (Pochhacker, 1993, p52) ) dxusly 3940 slivg s39u>
Luns (Péchhacker, 2004) aSL i auss Lelulyng Agaddl ezl Gigmd Liguas Lasg
Wl sl e (29 Bugadd) Zaz Al Jlre @ o) 75k
ol ks e @I syl Byl SedIST z 39031 - 1
OlezAll b yall Bleall Bulyty (ol guyztll 7 3gatll - 2
(Ssaidl w2 siel) Lmall Lgalll Aol § il Lol z3gaidl - 3
Sl paill g sl Azl pslaie oo Agaddl ezl - 4
ol 3yl e dulstll IS o0 Apadd) Lom Ul Ailys - 5
Shslate ope Apaddl ezl Glaw zila (2 s (63 Busladl udls ¥ z3ladl sda ()
Ailihs Somy Slimio Gaaly Aty WL (0 Bl Aaliis
:(Gile, 2009, p144) =lid au)l J) dgadd! ez All cilaslys Caigad cJum Juils G
Lozl Slmilyiwly lpd xSamlly Jaall Cdgyls Caimy i tdidl Adlanl! olulyudl - 1
BolemAll SladsTy 2ar il el Oilally am [l Cayotis & 59l
bl ogadll sda aass:(Liberal arts) Adlalll Ogiall g95 e Lass €Y Slalydl - 2
layliel @iy cnbyladdl J) 8,La¥1s lalddad) Joddy Aulud polall Jlea 3 2L
)l Lyl L sl @) laglally Loaall SIS of Joadl Covons B of 2eulio
5,8l
LS A e JBT domyy caiiady Auaga8Y1 LUSH julal avnzes sdeedadl clalyudl - 3
Tised uSad 2y claally ciloglaal] (£oiboll alusinly Juleall § Bhill (e datad
Ayl pglall
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AL (o dpaally 2epsBY cluhull Jodd izdsedd b desalSY joguaill - 4

Logias outd LS Aapal8Y1 Llaally il Wls) Aag,l) dagdasll (ogiaill cOld=iy

Ogiall z3ga3 ¥y (Empirical Science Paradigm)(ESP) du =il aglall z35a3 Gaey Az,

.(LAP) (Liberal Arts Paradigm)aJ| !

& pat) addl Tar Al Slulyy Couwgs capumill 548 & cmdl Lde @l 3yl b
2995 gl szl ad @ 1 el paap) Aammyd iy ) Agadd] Aaz sl e Bagas YIKAT Leld
Lanizell ezl § Jierzd 630 Baddl e Al lol LT aaadl A Al clalys 4518 4
audall 4,1 g Court interpreting «Slell 4oz ,s L] oo (&g «(Community interpreting
Sign  «l,LaY) 44 4ex 39 3] (Police interpreting) dlb, &1 4,39 (Medical interpreting
S raipll Lanyig Lnaizlly Lygall Lax Al oo 125 dnds gl & a5 ally «(Interpreting)
Media 2ke¥) doall Loyl Cayai LS ol padly dasudl ¥l Blay @ Zeaill
interpreting

Jall z1d @ Aadd) el colulyud dalisll WJIKaL Laciell Lyl mus qqul aal
o B3 sda O e el e cololaddl Laiw Agdyall aglall pe 651 4ayolT Joa> alel
Lozl e Al OF ¥ colaisll Aemys by cwtal @ Ggmdl e Lils 2sle oSS
Loyt Lpd Loy timill 6,51 cflze Laainll derl 3 Sndl @i LS iz Luds LgeaST
(Hale, 2010) &l... g b! Jualilly gaidl Zam 3l I35 Jlas¥ ddecy colomdll Jas

Sliirasdl 3 bl 1da 5ales seqls e Lagh Uogds cumly &ugaddl dam il ciluolys cialad
l9l8 ol Adlall suey (Jaxll lia el 3 onalslly ot ldl (o dgaadl el add asdl G
dosi b oS0 et 55 @ pavazdll lia 3 8158 iluy puams sduay ol s oS
@ @ ablally abylailly (g5l c¥lme IMS (oo dadd] ez All cilalys Jlme § Ciedl 4]
Al byl iy Jldl ga Ledie 231801 Aymall canias 08 L a3 o oS ¥ Lasag
dolty ot LLSH 4d Lo 2aide oS5 @ (Ll duogtdl @3 @) @l Gy il e
Zedl 3ale) ¥ Ry ¢ (Gile, 2009) Lpazlyo $r9mall (o ilid coludl § Osloay cudll Zaz |
Apadd! Lzl alalys Jlee § Gazselly s Ll (e sae 6 WS (L

Loy Ajlae eIl ed Apaddl Zamsl) Jlme @ Slashyully Sl ] G ) 8L jums
ey aslii e 63Y1 & Gilad 55 sda G g will e Bamlll Jlae @ gl Lo ol (gt
SlMis la (ao el Slaly Hlb) § @oglat 1B Aaadl Lamydl bl ST e @iyl
(o Lod gliline Lo g9 (Aadd) daa sl liolyng el lalys o
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A Ao Al Sillyng deaidl Slulys on 3yal.4

LaxAll clahys OF Lipl deaill Gluls oo oped Sluoliy @add) ez Al ole ren
Lugs Leas o zlims Lpawhad o1 Y)) 258 cundy 28glate 2y9ad Ugte pass duaddl
cdgll § iz Aamydl G (6f Ll L Laaladl @5 o(Transcription 4K 48 Lgewd o Ld >
dua¥! il z ) aay GU (@1 o yoetll dam Al uSiay llasdly ozl 4é Laaly gl duds
(S Agadd] Aazgll dee e bppas Aaddl L All Slalyy § Gsixldl 383 LS edy,
Sloglall plys puad 2udyae clsams 2 pasasill s guyled Lz lsr o &I Sbgamll &
& Al ) e ceadad Lid of AUl Adae I a8l 3 5905 of caddl (§ sy (A
it LS L Jo¥ Ayl Ldpan et Ggopnmtll Ggez il ddsliad gl S &1 cns Ly
Jl e @11 e A3Laalls 231l lasll 331 3 oreSs Lo sy oLl G oy (00 Blle dle
REXW A

3 addl B Al slalys oo 132 dazy cloasdl plad § dnaddl eyl sods &
e 2SN ool 3] aaddl ezl Slalysy Al Gluwls oo AMall 5o ub ccldaawdl|
&0l e (Gile, 2009) Lel3 a3 Bamll o (feasibility) goamdl (o AST olamdl oyl
Lozl Llacy (padll 4 Zum (e Azl Glalyng add) ez Al clalys s (e
(i pade ol 3 sa Olenll GT sa0 ¥ UL o sl & ALY Logl ¥ L
Lols 53l Jilus @ eI cole ] Llezys ddlazdl o AST Loz jle gl Clle 3 Jandao
el 396,51 59 (e lapts gealll Uslaally (Jua¥l (aill @aill neds Baszdl elids
sy S S Y i skt 3 s Al Slulyy s addl em Al Slalys zles)
Al ezl P e ladl @ By 1B olats K i ddl Al T J) L 3,LaY)
ool (el e GLI Cagaill 3 V) A yeall dam sl Cajiad @Iy

I3 5T Y] g BT Laliny ety Aeadd) Aez Al Jlme § L) o J5Y el (0 o]
oo Belus of (2l U305 090 ST sl (o1 Jamd el § 4Sadl e oy o
(Gile, 2009) calizs jolatsl oy ouysl (il

A1 Y el AUl i 0B e dd) Aam il O miiiud «Bew o s ges e idails 5
G Y| SH plazaly Lamy @ls (Jlall lda § condl Wil 2le 3 Y] 2uaS L a5l o
Slobaisl e ontsl Jead szl Bl sda ool tus opdall 08l (e W1 sl
oo eliml LAl lals oo 152 Augaddl Ll muadl cousallly cramill & oo G5
oodiadl Oyall Gl 1 Matue LT Laass cmpaly dpe cdimasl Ll ¥ ol
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